Gian Travers,
La histoargia da Joseph
Transcripziun dal pli vegl manuscrit dal 1567.

Il manuscrit original sa chatta en la biblioteca da la Chesa Planta a
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{Jacob}
[f.9"] O peder Celeltieel Dieu omnipotaint
Tu efch in me kumplieu v/chi kuntalaint.
Aquel chia a meis babuns hawaywes|t imp<ro>mif
Abraham et Isaac khun tya benedictiun efch ti tramif
Aqualt dudesch filgs mhae[cht impralta.
Cha atz a saimp<er> saye[tl lada
A wus chier filgs s' fadche algurdeer
Incunter Dieu nu furpaleer.
Schi ngiwus ad awair vintura
Ada val3as norfas saimp<er> buna paschiugra.
Ruben.
O Ifrael Israel bap nof3 chier
Dieu nu wulains mhae dfchmancheer.
A <brichay teis kumanda{malints bricha furudir
In tya vbedyntza wulains murir.
IOSEPH.
O Bap a wus frars meis
Eau mhe sumgia vjchi belg finger Deis
Agdifta natt pal3eda mhae eau fJumgia
Cha eau awaiwa mannas de furmaint arafpa
A duna impeif su drett adriza
Ngiwa dals mauns da meis frars adoreda.
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[f.9V] Suainter chi Jolgen feer Is famalgs dun singur.
khura algi singar wulgan [chpard|char hunur.

Simeon.
lofeph alg tieu Junmi ais murawlgus
wain[td fartza a [ingureer nus.

lofeph.
Vna plu granda vifiun maif} aparida.
La quela nun &eftt aunch udida.
Vndasch schtailas khun lfulalg ela Igunna.
Paraiwen cradefRen da tfchil adunna.
Ad incuntar me ngiwan par m adureer.
Dy ami bap che woul aque manageer.

JACOB
Filg Jofeph teis Jummis Jun <mUrawlgus> da grand mifteri
Eau hae granda [prauntza tl nu gayeft agipira.
Lg teis fJummi paluaira ha granda sumginjcha
Hunuren wingen imprudinfcha.

Ruben.
Bab la nafRa bifcha indura ils mundts
Ad achiattan fulamanch nofcha chiardungs
Cun tya litzintzcha wulains yr a mettar chura
Cha naf muwel nun indira.
JoJeph a Beniamin {nol3 2 frers} +
artain tirs te chi tfun als plu chier|{s}

Jacob
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[f.10"] Cun Ig num da Dieu paf3as yr a turnaer.
A kun buna guarga tutt achiatter.

A tu JofJeph e Beneniamin dayas tir me arumangair.

Cheau inquel Jeruezi [ pal3a giudeer.
Diftendunt decem fratres in montes
tandem int<er> [e loqunt<ur>. LEVI.

Fra's nus dayen guardeer a feer inqual tratta

Incu<n>ter Ig Jumi cha nas fraer ans appalainta

Sch nu stvelRen el ngir ad aduraer

Siewa chia Is fJummis peran a managiger

Schi fuBe milg knus [piaf3en vha via

Sch el ngis amaun dalg metter via.

Juda

Noss freer Leli ha fick bain pia

Aque chel v3a ns' ha algurda.

Scha wus ischas da quel kuntaint

Schi tnge su cun me vaf dains

Jacob.

Jofeph vina al meis filg chiger

Eau nu [ee ne dy ne nott pul3eer.

Theis frars sun [partieus awaunt bgier dys.

Dalondrina nu Is ha ingiun wigs.

Pur chinquel kuntredi nun Is heegia ifchkuntra

Cha da chiafa alchuna mhae numana awisa.

Partel metta la tya raf3a [chlapeda in dis pars
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[f.10V] A watten in [ichen tir Is teis frars adils aquaift
Cheau hae agieu grand pi3ir dalg fatt lur.
{Dubitand, chia steten cun quel dulur;}
Kun arajpafta dayeftu bad turnaer.
Chalg cour mieu meilg paRRa rapufeer.
Jofeph.
Bap aque tum khumandefch wolg eau gugend faer.
AJch at<er> impedimaint num ijchkuntra bad wolg tlrneer
VIR BONVS.
Che tJcherchiaftu giuwen in ag?ifta contredgia
Tu welt fick Jul tzainza brayeda.
Joseph.
Meis frars wing eau a dfcharchieer.
Scha ti m' [awelft intraguideer.
VIR BONVS.
Ag<ui> sun els schtas atratzs wya
In Dociam difchne da prender la vya.
ISAHAR.
Frars nald sumgiedar ans tJchiarchiaer wain
Aque ch' nus awain tracta ['woul adaer bain.
Imp<er>[cha schinqualchun d wus fiis miida d puniung
Aquel dya par {nun} guajteer la nof3a opiniung.
Ruben.
Frars nun ids imp<re>[cha atadla Ikufalg miel
Pif3a bain aque wus hawais amaun par la mur di|{eu}
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[f.11" Vna crudela chiafa ais amatzer humana creatura
Amplu crudela naf freer chi ais da naf3a natira ..
Scha na[ freer def3 v[chi da naJ mauns murigr.
Schi fadfchain pif3ir nafd bap eir da fapuligr.
La mamma [ya ngnis a trafater.
Schel [eis Jofef nu pudes plu imbratfchaer.
Scha wus deles taunt mel feer zaintza reuerintzchia
Palwaira schi ngis a feer unajpra pantintzchia
Scha bain inquel timp palRas wya
A la lunga nun amutfchal3es mia.
Da la greiwa paina chia Dieu ngis as deer.
Parch' nal3 cour a naf3as ouwras nu pudaints azupeer.
Che chi dwainta ilg defiert u in la Citaed.
Wayel partttt in vardedt.
Na[ bap vfchi Jtret ns ha khumanda.
Cha da nas inkuntar dieu nu winga surpaf3a
Jofef ada nus tdts ha fat ingurdinfcha.
Nus del3en apufaiwel da sya virtud awair algurdinfcha
Sch nus def3en quel innocaint faung mettar our d pey[
Che fing ngis mhae ad el3er la nol3a o fingar Deis
Partel cher frars laJchas meilg pi3eer.
Alg naJ saung nof mauns nun maculaer.
_p Zabulon.
Eau nu fee frars che Ruben khun nus inguwinga
A Baltas ch'nus ful3en tuts chko nof3a Jou{r}dina
Sch nus nu<n> dayen vi3a kumplir nof kufalg.
Schi nun def eau par tuts wus un alg.
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[f.11Y] Neptalin.

Madifchi frars kha taunt pradgiser /

[107b] Ais pur par ns schtrawyer.

Scha nus wulaints feer qualchiafa. /

[108b] Schi nun bfungais plu intardeer.

La ocaliun ifchkuntra, alhura paf3a.

Chi woul nus fadfchen Ig [ieu baftung abala.
Ruben.

Dapoya ch' wus daquel ifchas deliberas.

Schi hee eau pil3a da feer aquel khun mei{n}3 pchias

Da | faung da Jofeph ns wulains nus [alweer.

Ad el in quaifta Cifterna Iyer.

Aluaint Jofeph lafchasr murigr.

Ad ufchya la naf3a volunted cumpligr.
Dan.

DJchertamanch Ruben ha pi3a una buna partida

Da nu mazer Jofef a maun mo artingar la frida.

Ad v[chya wulains tuts feer Ader [kundinfcha.

Kha Ruben cumplefcha kun [ya prudinfcha.
Joseph.

Als meis frars da Dieu [aya] [aludas.

Che kun [andedt algretzchia [hae achiattas.

NaJ bap ha agieu grand pif3ir d wus

A ma fatt ngir ag<ui> zund dulurus

Par Ig purteer da wus quael buna nouwa

Ch atar kufurteer ingutta atar nu gova
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[f.127 Ruben.
Fraer tu woulft in nof maun[ el3er bain wngieu
Nus d wulain in quaifta Cifterna laJchaer murir cun Dieu
Hegalch pazyntzcha alg cour cumanda alg tieu [piert  (manca RRC)
Tu nu pouft mudfcheer aquel pﬁrtt.
Joseph.
O weya Is meis frars ka hae eau aque wangia
Da ngir da waf mauns vjchi mael attrata.
Eau nu [hee imp<er>[cha ad ingitn djchRarwieu.
Scha uschya [tow el3er / wolg eau arkumandaer a Dieu.
O powar bap v/chi wilg furtuna
Palteis Jofeph wainftii meel kufurta.
Culpa gefcha a nu Jchmertfchefcha
Alchun S algorda khura la fadya crefcha.
Ruben Poftg<uam> in Cifterna pofuerit Jofeph.
Dapeoya frars cha khun JoJeph ais fatt /
[139b] Aque ch wus hawais ditt.
Schi wolg eau yr a dfcharchieer /
[140b] A nof3as narfas mildar atid.
Poft difcelfum Ruben venientes

negociatorib<us>. Judas.
Frars adfcha wingan dus marchiadauns
Eau kufalg nus natagen mielg nof pehial mauns
Eau (d’in auter maun)
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[f.12"] Nus wulain Joseph our dla Cifterna prendar
Adujchya wyf adaquels marchiadauns wender
Alg ais mélg chal gaya dalunsch a muryr.
Ka cha nu Ig schtowen vfchi pchiadus udir
Dieu wain ans pardunaer taunt pl bad
A wia *lg mind nu pardains vjchya Ig lad.
Gati
Ai [chi frars aque wulains feer.
Eau kuls marchiadauns wolg baratteer.
Mercatores
Dieu ws [aludt che radfchunais wus in aquaista via
Am fumalga wus sayas plains d fantaschya
ASER.
La nof3a fantaJchya s wolg eau apalanteer
Nus hawain n famalg wneel / Sch wus wulaitz cumpraer
{A parchia wul} ilg poassas guarder} (RRC v.154)
Schi mnelg ag<ui> frars knus pol3en ns acordaer
<Putifares ad negociatores»
{llg otter marchiadaunt, 1. disch:}
Aquel Juwen brayeda ha una pruweda t[cheyra
Alg ais pcha al wendar a Igieud fulaftira.
Mu dapd6ya chia khun nus wulaitz marchianteer
Schi wulaints par el trenta danaers deer.
Gad.
Alg {ais} un pitfchen pretfch par taunta virtud.
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[f.13"] Imp<er>tfcha nu ailg dain zainza raf3a nud.
Partel Jchburfa als daners ed itz khun dieu
Arcumanda wus sayel par la mur Died.
Putifares ad Negociatores.
Bain wingas wus marchiadauns schfalas.
Da lungas terras vjchi acumpangas -
Aquel iuuen payand gugent fsarz nas.
Schal fus wnel adawus plaschas.
Alter negociator<um> —
Nus hawain aquaift Juuen in Sichen cumpra
A par tya amur nu wulaintz lascheer ifficha
Prainel alg intraguida bain
Da pretfch da te nus bain ns' akuntantain.
Ruben rediens nocte at cifternam
Jofeph Jofeph arafpunda freer furtlina.

Vittan oura ch' eau t wolg aJchfuga<n>ter tu mel guida.

Juda
Freer Ruben [aye[t sainza fantaschya
Jofeph hawains falwa par la fe mya
Nus lawain a dts marchiadauns vandieu
A tre<n>ta daneers par el arf[chieu
Ruben
Dapoya ch v|chya ais schi ko dayns feer.
Na[ pouwer bap inquel guifa | acradanteer
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[f.13Y] Simeon.
Eau hae gia piRa kha nus wulaints faer
La raRa schdameda wulaints schchiarpaer.
Aquella in aquaift saunch tainfchar.
Adawaunt naf bap ns iffaindfchar.
Adyr ngand p<er> la vya hawains quaift achiatta.
Atar nun hawains ingutta schtiza.
Apartel frars chiaminain a nu pli ag<ui> Jchtain
Schi ariwainf aunchia tir naJ bap da dy.
Jacob.
Bain wingan wus filgs wus hawais grand tartt
A lafcher Joseph dawouf Ig mieu kufGrtt.
Chura wain el a chiefa ngand.
Eau lafpett vfsche Juschpirand.
Zebulon 2
Bap da Joseph nun hawaints tfcherta nowa.
Aquel t pudains faer buna prowa.
Kha tir nus ngieu nun ais.
Nelawain ingur wais. +
A ngand achiefa wains g?ta raRa al{ch}
A din quel contredi butta. ia|{tta}
Scha Jofeph alchur fus sulg chiamin meel imbattie|{u}
Cha dal mel bisch | fus farza dschf3ar wied.
Jacob.
O fortuna granda dal meis Joseph chieer.
Aquaift ais la sya ralRa ka del3 eau mee feer.
Dal meel bisch stowel e3er malga. ||
{Da poeia cha oater nun hauaintz acato}

IIs vers RRC 204-250 mancan en quest manuscrit
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[f.14"] La [ya chiappa Ihae eau artgnieu +
p<ro> ifaina cha faya v[chya {ieu}
V3a Ig meif mal3eer scha tu nu woft chiaftyer.
Par la maindunur chel mha wulieu deer.
Schi aftemmeltl paick Ihunur tya.
Ad auncha la vergunga mya.

Putifares contra Jofeph.
O tu meel fidel seruiaint
Kho iftll fta mel arckunschaint
Awulair lunur mya uitta hupareer.
TU nu mil daiweft mee feer.
Eau d’ wolg da tngin sart bain payer.
DaddiRa in wia nu dayast pli manger.
Parnelg a mnel dawend aquel pultrung
A laschel [chmart[chir in la prajchung

Joseph militib<us>.
E wnhae anun hawair chajung (nuncumplet en il ms.)
Innocaintamanch wing eau mna in prajchung.
PHARO.

Eau hae dis chiatiws seruiains
Aquels Cumandeu cha wingan prains.
Adinla prafchung faras
Alg p<er>fura dalg ving e paun sung anumnas.

Pincerna Jomnjum exponit Joseph.
Eau mhae fJumgia una vid hawair wigs
La quela hawayua butta trais gartzols temporiwﬂs
Ad imuncha gartzul la [ya via
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[f.14Y] Al bacher dal araig in maun maritta
Inquel cheau las vyas schg<ui>d|chaywa
Ad alaraig da baiwer daiwa +
aquel fummi / Mefes Mhae mis in granda fantaschya
Ei [chtu [ee[ch chel managia schi m prain our dma{lanconia}
Jofeph.

Amich Ig fummi tieu woul dir aquaift
Our da la prafchun wainftu delibera praift.
Ag<ui> a trais dys zainza dmdura.
A wainjt darchia a farwir al araig in bun hura
A cura tu wainft p<er>t[chet daque.
Schi t' algorda da giuder eir me.
Awaunt laraig t pouftu bain lascher inclir
In quaifta terra sun eau vandieu [chun power fulaltir
A zainza culpa alchiuna inchafchuna.
Impra da pacyntzcha saimper kufurta.

Piftoris Somnium exponit Jofeph.
Jofeph mayfter da grand naturel.
Eau mae eir Jumgia in furma teel
Dus chianeftars tuts plains d paun tuks
Dimuncha guifa [pisa saun tatt.
Sur mieu chia paraiuan ef3er
Alutschlina tatt als chianeftars sadulaiwa
Aque mha da granda stumgieda
Cher Jofeph che wain da quella cureda

JOSEPH.
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[f.1"] Lg teis fJummi ais cuntredi par te
Eau tilg wolg dir nun hawair par mael sun me
A nu pal3a trais dys da g<ui>ndiwya
Cha tu wainft a p<re>nder la uitta tya.
Laraig t wain fatjchand p<re>nder la teyfta
Alg churp in chrufch mattand khun feifta.
Ls vt[chels wingen lati chiarn mangand
Da que sapchiaft eau nu d wing falland.
PHARAO'REX.
Awaunt timp hae dus famalgs in praschung
A sulg Un pacha culpa achiatta.
Aquel cherra maifter dalg ving meif credenzer.
Aquel wolg eau chi me [erwa zainza pil3ir
Dal paltrineel hae eau fatt santintzcha
Chal moura ala crufch par imprudinfcha
Aparquel guarda majtreel mieu
Chal kufalg winga cumplieu.
Principes Militige.
La tya wolga araig incoruna
He eau cumplea che cha ti me haeJch cumanda.
Farao ad sapie<n>tes Agipti
O wus sabbis da quaift aragina
Tres granda murawalga shae eau clamma
Kha wus dUs fummis mi fatfchas inclir inclir
Aabcdefghikimn (d’'in auter maun Hand)
opq
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[f.1¥] Chi maun mi[ bain grand pif3ir
A par wus palas a sapchas interp<re>ter.
Schi silg wolg eau appalanter.
Eau mhae sumgia lawa da pal3eer.
A [ett bellas uachias gral3as achiatteer.
Dalg paefch in las palugds yr paraiwene
Ad attras sett megras e tridas ijchkuntraiwene
Las megras malgaiwen las graf3as
Adingﬁtta d'main rajtaiwne pafias.
Adinquel sun eau aschdaschda
A [Un aquel fummi pif3o.
A praift Jun atra vouta adrumanta
A milgs inawaunt sumgia
Chia [ett [pyas our dun sem ngif3en
A plainas d' graun krot[chas ful3en.
Ad eir [ett atras [pyas vanas
Chi wulaiwen kuBumer las amplas
Aque cha quel dis fummis wolgen djr.
Wolg eau da wus gugend udir.

Primus Sapientium
Aquel Jummis araig hunura
Da mettar oura nun hae aunch’ ftudgia

Secundus

Par tya ubedynzcha singar miet
Sun eau ala curt ngieu
Ma aquel fJummis da exponigr.
NU saun meis cudasch bricha digr.
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[f.57 Tercius.

Da granda pufauntza o araig in ZAgipten

{A chiefsa mia} Alg teis me[ {gniten} +

p<er> cuntenteza / Tya sun eau ngiel

Par mettar oura fJummis nun ais Ig pudair miet
Quartus

Dacuruna singar bain wanga

Traunter otars sun eau clama.

Par exponir Jummis nu Jun eau sufficiaint.

Scha bain doctar dadel3er macradaint.
Quint<us>.

O araig da granda numnauntza / Ig teis

Summis Jun da grand suftauntza

{Nun metter siin ingtinas fantafchias}

Tfchercha qualchun ater chil dya.
Sextus -

Par tya amur grand araig farao

Doctor dalg tieu kufalg eir eau sun

Ls teis Jummis surpalRen mieu intalet

Sch' eau [hae che managa schi hum winga crett
Farao

Scha wus nu Jawais meis Jummis exponigr

Schi nun paf eau par fantajchya durmir.
Pincerna.

O araigk parduna la mi granda cﬁlpa.

La mya schmanchaunza ingutta nu schkulpa

Eau hee [praunza una p<er>funa da wair [pya

Dieu ha wulieu cheau mhega algurda.

(RRC v.357)
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[f.5Y] Putifares Ig ha mif in [ya prafchung.
Awaunt dus ans zaintza chiajchung.
Vn bell Juuen cun granda gratzchia eirel.
Dalajchlatta Juda vandieu ngittel.
Joseph ais el anumna.
Blain d fabginscha lhae eau achiatta.
Syand tres teis cumandamaints impraschuna.
Schim diRel aque ch' eau m’ awaywa [umgia.
A t0tt in vardaed mais ariwa.
{Aque chia el disch alo}
Trametta par el e nu lascheer.
Scha ti woult dals teis [ummis uarded achiatteer.
Faro ad principe<m> militice.

Watten bad majtrel cun tya cumpangya.
A maina Jofef a la praJchinfcha mya

Principes militise.
Singer arag apatrun mied.
Joseph ais ag<ui> culg num da Died.

Farao ad Joseph.
Tuocham maun Joseph Juuen tribula.
Da grand virtid aprudinfcha mhiftu luda.
Da fawair fummis adeiftramanch exponir.
Adaque chia managien Jawair dyr.
Schti poufch meis fJummis declareer.
Schi d’ wolg eau our da la praJchun alargieer.
Our da te feer un grand singur
Chia tlttel payais Djchparfcha huntir.
A parche ti pofR3ajt qualchiofa dir
Schid wolg eau lafcher vdyr.

(manca RRC, tenor ms. Sit)
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[f.3"7 Joseph regi exponit somnum.
O faro Arag mieu. +
TU poust el3ar Ig Jalud miel
Teis Jummis sun da bun awigs
Aque wainft partfchet in aquels dys.
Las Jett vachas gralRas cun las [pyas granudas managen
Chia [ett ans da granda bundaunza gratagian.
A [ett vachas meegras khun las sett [pyas vanas.
Danottan [et ans da granda chialaftrya.
Aquella wain taunt adawanzer labundauntza.
Scha prouifiun nu mettasch ch' ingutta nu<n> awaunza
Partsel metta uorden in tieu aragina
Chal graun da labundaunza winga cufalwa.
Schi poufchtd tieu powel da la chalaftrya defendar.
Adeir in atar payais qualchofa vender.
Pharao.
Joseph da te granda virtlid [ apalainta
Adais prajchaiwel cha que ti difch v[chya [aya
Partel d wolg eau in tatt laragina mettar un fattar
Acumand cha ti haegajch aquella hdndr.
Heaegiasch d gadt in tUtta AEgypten da cumandeer.
Parchal graun [ula chialaftrya s’-pal3a salweer.
Sur te dameninoura nun saya ingiung.
Aquel wolg eau feer a [awair adimunchung.
A p<ro> isaina chia quel saya mieu talaint
Schi prain mieu anné in tieu daint.
A daquaifta chiadaina in culotz day yr.
Cun g?ista mya raf3a te wolg eau witigr
Ati in tatta laragina des ngir ubedieu
A quel d wolg cumandeer traes Ig traba<n>ter mieu -
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[f.3"] Preeco.
Atadla tuts wus subiets dal grand araig.
Juuens wilgs libers et a laig.
Joseph des schkodun hunuraer ad tUbedir.
Chi woul algi pufaunt arag serwir.
A Schalchun otramanch a feer.
Aquel wain laraig su la uitta achiaftyer.
Jofef.
Da taunta impraifma o raig valarus
Nu sun eau brich’ [chta kufdugs
Pur daptya cha a tya curunga ha plashied.
Da prendar p<er> bon Ig seruezi mied.
Schi wolg eau in aquel ufficci madriceer.
Ala graneza st la chialaftrya saluer.
Als teis cumandamaints awaunt els awair
Atar nu dayaftu ad ingun crair
Farao
Jofeph seruiaind mieu vndra
Died me ha [un te intraguida.
In tya fartza saya lg mieu payais
Watten a fa schka ti dayalt.

Jacob.
Filgs wus uwzais la granda chalaltrya
Stow murir al pdéwal par la fe mya
La terra Cannea nu ns pa giudeer.
Vtru graneza s bfonga wus yr a cumprer.
Nus ischan chiargas cun granda maR3arya.
In £gypte<n> da quel fingur prande la vya
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[f.4"] Daners [aks khun wa[ efans pardarfche.
Beniamin lajch’ ag<ui> schi num inkrefche.
Ids a turna pu bad wus pudaitz
La fam ais pu granda ka wus nu crayatz
Ruben.
Bap tU haeft piRa un bun cusalg.
Traunter atar wilgs nin efch paralg.
In ZA£gypten wulain nus chiaminaer.
Par nu laJchaer nalRa brayeda indureer.
p<ro>fectu<m> in Agypten.
Ruben ad Jofeph.
Saluda sayaltii singar hunera
Da ttt al powal wainftui <sa»luda.
Nus nging awaunt tya singurya
Schfurfas da la granda chialaftrya
Par cumpreer graneza cun tya lubinfcha
Nus hawain in canean granda fam par la prudinfcha mya
Partel aruaintz la grazcha tya
Vna buletta wolg deer a nof3a cumpangya.
Joseph p<er> interpreten
Ew nu fee brayeda che wus ids t/chiarkant
In quaift paiais dalg mieu arag grand.
Wus pudais efRar da buna [artt.
Mo la wal3a cheya ais contraedgia sartt.
Wous ifchas Un turp trip d bel cumpanguns
Eau kray wus sayes tuts [pyuns.
Juda.
Nus nun ifchan da quella [art arag miel
Aque ans dayaljtu crair par Ig wurefch died.

470

475

480

485

490

[f.4"] NaRRa natura nu fi me da [piunaer.
Ni auncha atar mel da feer
Nu crair cha nu sayn chiatiws.
Nus ischan da dun prus saunch nadifs
Josep 7.
Wus me num pilgais gio da quella opiniun.
Ka cha schkodiin d wus saya un [piung
Lg pafl d' ag?ft payais ifchas ngis afuier.
A par wulair I|g mit arag surtreer.
Mo par Ig [alud dalg miu arag farung
Es walg eau tlts mettar in prajchung.
Ruben.
In aquaifta terra terra p<ro> mel singur valarus
Nun ifchans ngis ag<ue> crai a nus
Ni par feer incuntar al arag grand
Sulamanch par hawair graneza payand.
La tya bunted ais a nus purteda
Adintlt als infings arafeda.
Cha bricha graneza hega<n> sulamanch Is terrirs
Mu cha la graneza nu winga afdeda eir als fulaftirs
Cun quella spraunza hawains prains la vya
Atar ingutta nu ns e ngieu ifantajchya
Nus ischan tuts frars a tya famalga
A craiain da ns deer granda [umalga
Nas bap ais Jacob da Cananea
Dudasch nus filgs hal nudria
Vn ol tir el later nun ais awau<n>t maun.
A nus difch ha fat ngir al bap acumpraer paun
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[f.6"] Scha ti nu wulefch crair ami
Schi trametta un tieu famalg da qui
Par intrawngir il nof paiais +
schaquel chea he dit vardet ais
Joseph.
Pl ch' eau [ wetz aradfchunant cumpanguns
A pll stow crair cha wu [aias [piuns
Vna tngin fradlauntza schka wus anumnaids

Nu s achiatta in un ragina ni p<ro> long ni p<ro> led.

Vn d wus gaya dir latar freer.
Als aters wolg eau feer inprajchunaer.
Imp<ro> prain maljtrel quel dijch cumpanguns
A mettals in prajchtn [chka spiuns

Jofep pojt difceRum emitett fratrib.
Eau sun pif3a dun atra cun wus
Eau tem eir Diel sch wu ful3es prus
Vn duus wolg eau salwer ag<ui> Iya
Par pudair da wal3as t[chaunfchas el3er t[chert
A wus atars turna a chiefa kulg furmaint
A guarda wus nu laschas our da was imaint
Da mner ag<ui> was fraer iuue<n> +
scha plu / graneza wulaits aquaift {ann} hawair
Al was ater frer dals liams deliberer.
A cun la vardet da was pled [achiatter.

Ruben ad fr<atr>es

Frars nus ifchan ardits ad Gn ferm punch.

Nus stuain induraer grand inguers p<ro> nas guadang.

Aquaift ens isckuntra p<ro> un dich pcha.
Cha cun na[ freer Jofep hawains surpal3a
Sawaiwus cheau saimp<er> s wulig schwyer.
Schi nu pudet cun wus ingutta agudaer.
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[f.6"] Ell ans aruaiwa v[che pchiadufamanch.

Ed eir ns argurdaiwa fermamanch.

Culpa gefcha a nu schmart[chefcha

Alchun s’ algarda cura la fadya crefcha.

Nus pudain orawaunt pif3zer.

Cha nus ndieu par taunt mel ns fadfchaiwa indureaer.
Nus hawain Un crudeil singar par mauns.

A nu woul ingiuna schitisa scha nus ful3an auncha tauns

Cha chal woul stuwains ubedir.
Par pudair our dad ell ngigr.
Joseph.

Daed na Is daners p<ro> Ig furmaint
Ls was saks wolg eau feer impliraint
Aquaift freer was wolg eau lyer.
Infinga cha wus turnaids chulg atar freer.

Joseph ad dispenfatorem.
Vatten ad impla lur sacks d' granetza.
A nun afpater ch'alchiin d' wetza.
Adaschkodun Iya Is daners [u Jum als sak
A par wiuar dals eir impa d’-paun e furmach.

Leui ad patrem Jacob.

Bap nus ischan stas mael wungieus
Adalg lutinaint dal araig aumpu meel arffchieus
El ha cret fermamanch nus sayen spilins.
Acha nus sayen stas a guardeer Is paiais alas punds.
Nus hawain tUtt nas frars appalanta.
T he a nas freer Beniamin eir anumna.
Ingutta nun ha wulieu kun quel singer valair
Nus hawain Simeon impina sch' al daiwa crair.
A d imp<ro>mis Beniamin awaunt el da mneer
S cha Simeon wulaintz schlubgizer.
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[f.2"] Graneza payand ns woulel alubir.

Aquel meis bap wulgas paciaintamanch udir
Jacob.

O we Is meis filgs tribulas

Kha ischas a mel mauns stas

Aquel wus hawais imp<ro>mif da feer.

Nu paf eau bricha salweer.

Josep meis filg ais martt a meis filg Simeon impina

Ka day eau da Beniamin ngir abanduna
Ruben

Bap sch ea nute kusain Beniamin na fraer.

Schi te alubesch’ eau meis filgs da d'amatzeer.

Dolg schiuramanch in mieu maun.

Ch' eau til wolg reftituir saun.
Jacob.

Meis filg nt daya turneer cun wus.

Seis fraer e mart adeau sun manglus.

Schalchun {mel} schkuntra in Zgipta. (RRC 563-566 ensecundars)
Cun granda {dulur} stow eau abandunaer la vitta. (tenor ms.Tr.)

Jacob.
Filgs wus stait wutzais la granda chialaftrya
Da Jteer in platta nun ais ingiuna via.
Turna in Z£gypten un atra gieda
A cumpreaer graneza par nafa brayeda
Judas
Bap aquel singar in Z£gypten ns ha schura.
Cha nus nun daien wair Ig sieu cha -
Scha nus nas frer Beniamin nu mnain
Ni da graneza alchuna {...}
Partel sch tl nsil wouft deer in nhaf3a cumpangya
Schi wulains yr {...}
Jacob.
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[f.2¥] Par {ma} misirga ais atz que dwanta
Cha aquel freer heega atz apalanta.
Judas.
Craiam bap malitzcha nun hawains hagieu alchiuna
Aquel singar wol sawair aduna +
nas fat tuts ka cha Jtain|
A nus meel ingiun pi3ain.
Ni hawifchan ingiina fanthaschya
Chel Beniamin wules par la prudinfcha sya.
Pur bap lascha ngir nas freer cun me
Cha nus pafRan yr a viwer cun te.
Scheau nu tilg cusain a chiefa saun.
Cha tu Ig poRRaft vair a Butfcher a tucher maun.
Schi wolg eau da te saimp<er> el3er inculpa
Adawair te bap a mies freer ingiana.
Jacob.

Scha fartza wus ful3es schka wus dfchais
Schi prandel a fadsche schco wus dayad.
Daners dublamanch parne cun wus.
Aquel prafchains da nal} fruts al signur valarus.
Cha dieu seilg fadfcha plii paschaiwel.
Achincuntar wus winga plu crataiwel.
Als daners in vas saks sun mil.
Pudes elRar aruf ko mif.
Wus eir aquels prendar daits.
Aws ufter da culpa scha wus pudaits
Eau wing dintaunt arumangand tribula.
Parche da meis filgs sun eau pritia
In la bun hura paf3as chiaminer.
A cun leidas nuellas bad turner.

Joseph uidens fratres {cu<m>} Beniamin
Ataidla que chat dy difpensedar mieu
Maina quaifta Igiud in chiefa mya par la mur dieu
A parderfcha un bun peft da marenda
Cun me wingene marendant partel attenda.
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[f.157] Difpenfator fratrib.
Ngi aint in chiefa da mieu patrung.
Parche chel s* woul deer una culatzchung.

Fratres int<er> se p<er> Neptalin
Par als daners nus hawain achatos in nof saks
Ns ol fatt ngir in chiesa cun pages
Par ns pudair da quel {ingurger} (RRC 614)
Anus kun naf efans algi da sinir vblyer.
Impra dumanda Ig fattdr +
che volunted hega Ig singer.

Zabulon ad difpenfatorem.
Nus aruain ti wolgasch impa nus udir
{aquel chia cun te wulains schku{v}rir
Alg oter di fischans qui per granetza d’furmaint} (RRC v.619s.)
Nu lajJchifchan alg singer cun daners cuntaint
A sayan culg furmaint a chefa turnas.
Ls daners ils sacks pet Ig furmaint achattas.
Aqui Is purtains a maun a mautn
Adater daners par cumpraer graun.
Chi heegan aquel daners ils saks mif.
Nun ais a Jawair a dingiin d nus.
Difpen[ator. (alafin dav. 625)
La pefch ais cun wus nun hegasch suspet.
VaJ dus al was bap tramted.
Dals daneers cha wum difchas impayamaind.
He [ta Ig singer cuntaint
vas frer Simeon s wulg eau schlyer.
A din cumpangya uaf3a lascher.
A wulg yr a clamer Ig singar zainza dmura.
Da marandeer praift sa praJma lhura.
Isahar.
Da poya cha Ig singar a marandeer ag<ui> wain
Schi parderfcha imunchun sieu prajchaint.
IngreRo Joseph {Ruben}

Sallida sayajti grand [ingdr
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[f.15"] Khun naf fruts d fadfchain hunur.
Adaruain ti nu wolgas ns arfudeer.
Schi d wulaints tuts adureer.
Josep excepto munerib.
Saluda sayas eir wus fruts nun amauncha
Che ais da wa[ bap wilg wiuel auncha.
Ruben
Nas bap tiet famalg ais vif e Jaun
Adafpetta ch' nus turnen bad cun gratn.
Jofeph.
Ais aquaift quel iuuen was fraer.
Cha wus daiwas mnaer amamuseer.
Dieu fadfcha mifericordgia aty filg meis
Tu ischt uschi bell pruwa singar deis.
Joseph c<un>tinuans ad difpenfatore<m>
Alg ais hura parderfcha a maisa
Fa chier al powal a parta [pay[a.
Jofeph ad difpenfatores
Chiargia ada quella Igiad lur furmaint
AdaJchkodun in fieu sack metta Ig payamaint.
Adal plu iuuen Ju sum al sack / Wolg lyaer
la kuppa d' argient awair nul lascher.
Polt difceRum fr<atr>em Jofep ad difpenfatore<m>.
Curra praist ziewa quel frars
Adils wus hawaitz salua bain schkarts
Adarender meel par bain a mieu singar.
{Vul} daiuas milg guarder houra} / Val3a hunur + (RRC v.659)
la cuppa d argint hawais iwula.
Eira v[chi chera al singar o grand pchia.
Our da quella bawaiuel imunch hura +
a par {inguwiner} nu pudaiwel lascher / Sura
cun me stuais turnaer
Ad awaunt Ig singar s apraschantaer.

*k%k

lIs vers RRC 666-718 mancan.
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{Lascha turner beniamim cun als oaters achiesa}
[f.7] A me in tya prafchung incresa.
Schi wulg eau da tdtt al meel paRa.
Tieu chiaJtyamaint awair akuntanta.
Joseph manifeftans se fr<a>t<r>ib. exclamat
flens.
Eau sun Joseph wiva meis bap Jacob.
Fr<atr>es p<er>territi nihil re[ponderunt iter<um>
ad fratres.
Ngina plu tiers me adudi mieu Virs
Aw sun Joseph was freer par disch.
Quel ch'in Agypten hawais vandieu
Par aquel nu dayasch bricha tmayr.
Qui v[chya ha wulieu tmair.
La chialaftrya wain aunch' ans direer.
Dieu [ha wulieu Jpisager.
Stina dabad a turna ter meis bap.
A Ipurte la nuella ch'eau wif sun.
A cha eau haega granda farza in A£gypten.
A que cha wus hawaits intrawngia.
Djchel eir da mya vard imp<er>scha.
Da ngir gio tirs me scha nul increfcha.
Auns chel moura par neceliteed
Jahel in la terra da Jese habiter par la varded.
Cun seis ifauns biedgas mulgers a dunains
A tutt aque cha wus hawaitz par mauns
Curi praift a nt fadfche dmura
Da gudaer nof bap cun la braieda in buna via
Tandem amplex<us> Beniamin guerfo
flendo o<tr>es fra<tre>s of{..}lang
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[f.7V] Ruben.
O freer Jofeph d vantira.
Ka ans ae[ch tii bain cufurta.
Adapalanter a nus taunta bunted.
Date nun awains marita in varded.
Nus aruain tuts par la mur Dieu.
Tu nsil pardungas fraer mied.
Incuntar nof bap wulaints chiaminaer
A cun ufchi bun putinbrott allagraer
Pharo ad Jofeph.
Jofef fidel seruiaind dal mieu aragina.
Eau thae vdieu dand un grand clama.
Latirs udieu par tjchertetza.
Kha teis frars sun ngies par graneza
Cumanda cha lur mnadira winga chargeda.
Khun furmaint par els e lur brayeda.
A cha teis bap cun | powal sieu
Winga a Jtaer in laraginam mieu.
Dal mieu paiais del awair letta.
Adingdtta nu deR impidir sya cretta.
Dals eir chier chiawals ed Elefans
Par guder | bap dunauns ed iffauns
Crajchantels khun ar argiend
A Beniamin duna daners trayatschint.
Adalura laschel chiaminger uya. +
Aque ais la volunted mya
Jofep ad regem.
Eau ting{r} atz te arag curuna.
Daque tii meeft cumanda.
Tut wolga {cun uorden} expedir. +
A meis frars a chefa laJcher yr
Jofep ad fr<atr>es.
Frars al miee arag separta fawur.
Am cumand ch' eau [+ fadfch’ hunur.

llIs vers RRC 772-827 mancan.
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[f.16"] Faro ad quemque<m> fratrum.
Che maltir sawais feer cumpanguns
Dfchem scha wus ischas maifter buns
Leui no<mi>ne fra<trum>.
Nus ischan tuts bun pafturs
Na[ wiuer tfcharchainus cun sltiuers
Aque haun fatt als nof babuns.
Par wus [arwir in aquel ifchans blns
In titi paiais ngins palagrins
Par la fam hawains abanduna nof wufchins.
In la terra da Jese laJchans aluer.
Aquel t' wulains tuts aruer.
Pharo ad Jofep.
Teis bap a frars sun ngieus ped me
Dals aluer uia hegafch farza da me.
In Jese scha wolgen gugend aralteer.
Schi da lur plaschair da |Jter.
Jofep introducto p<atr>e ad Joesep regem

Pharo ad Jacob.
Jacob ti wilg sayast bain wungieu
Da dieu sayalt eir benedil
Quant ans afch tl palRa
Adin aquaist mund peregrina.

Jacob.

Tya benedictiun o raig me paf3a aranter.
Adati lunga vitta deer.
Dfchint a trenta hae eau ans
Sume a bger {mel} dis

{Plu} eira {alg tiemp} dals meis p<er>davauns.

Pharo
Eau nun hae auncha bricha taunt.
Vn bel timp &[ch tu viwieu
Tuchem maun a wa kun Diel
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[f.16"] Tunc JoJep Jumpto p<at>re Jn Jefe p<ro>exit

Tuts chi ifchas sun aquaifta platza arajpas

Fulaltirs a tarrirs bain undras

W/[chins da zutz s faun fich ingratzcheer.

Cha wus s+ awais digno da ngir adatadlaer.

La nof3a hiftorgia v[che cumpligda

Lg sacret da la pafchiun quella intraguida

Ws wolgas da nof exercit hawair cuntanteza

Bain cha saya ied tirs cun pitjchna daftreza.

Nus awain fatt p<er> iuideer la iuue<n>tiina

Da nu [teer laschaint zint{z}a virtud.

PIU nus wulain tingar indmura

Chi woul baiwer a manger gay in buna hura

Nus wulain in Jefe yr ad abiter.

Infinga cha {di}eu wang ans libareer.

V[chya da wus saya prains cumia

Hatz a saimp<er>me saya dieu luda.
saimp<er>me sarja dieu luda  (d’in auter maun)

1567
1567 1593
exaratum

Per me Conradinum Plantam.

sexto calendas february
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[f.8'] Parteel o /Engedina zura valarufa terra vjchy dy fraunchia

Aterra [chtrafuordans Ig lad da dieu ed eir al tieu adampchia.

Adritza bun vrden atfcha cha la virtud ella ega victorgia.

Chialg schmalangedar khun ilg nafcha daneer Ig dawaira nu [chfarza

Parche lawaritzcha ens ha ufchya asurwa.

Sch'lin pudes tfchutfcheer Ig faunch da sieu p<ro>3em, schi fuss Uin bad achiata

La Chiariteed e bain wulgintfcha ais pur zund arfradseda.

A la puarteed in tat gral schg<ui>tfcheda.

Liwilga ais pur plu <afradeda> afritzeda

E la devociun zund aftuzeeda

Ziewa lg Evangeli khun Ig Euangeli wulaints tlts yr.

Ma kun Ig dawaira d alwaira ingun nul woul cumplir.

La nafcha martfcha gula ha uf3a taunt suramaun.

Chia bgiers alg lur e ag<ue> da lur mulgers, epitfiche<n> ifauns trafatte<n> amaun

Taunta dfchubedyenzcha ais vR3a ilg mund.

Chia baltas chia la radfchun ful? marta ep<er>fa zund.

Chi dag<ue> ais culpaunt.

O misercorgaiwel Dieu aty [aya plaunt

Scha bain wain fatt inquel bun apufaiwel ajchantamaint

Ls prums chi I|g arumpen kumunamanch ais laritfchamaint

A kuntt [chuna sup<er>iuriteed nu fa la tirs

Schi aise da dubiteer chia dwainta auncha plu strauirs

Cuntut che dieu da nus khun tauntas parchedas uoul hawair

Nu paf eau brich atar fawair ne crair

Kha cha nus fatiche<n> pantintzcha eda nof3a vitta volge<n> imgurer

S|chi woul el eir [ya juftya nia inkunt<er> nus abalchaer

Alg 0lg da sia misericorgia sur nus awrir

Et| [ya gratzcha agud e mifericorgia f[aimp<er> khun nus
kumpartigr

[f.8"] (oriundamain vid; d’auters mauns:)

O pedeer Celeftizel Diaeu omnipotaint

Tu ofsc # in me kumplieu vjchi kuntalannt
Aquel ohia a meis babuns hawag hawaijwa

mp ma
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